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STEL670 / STXH2000
2000W Heat Gun

Technical data

SPECIFICATION STEL670 / STXH2000
POWER 0 2000

HEAT SETTING Variable

SWITCH CONTROL 2 Stage (I/11)
TEMPERATURE °C 50-450/ 90-600

AR FLOW /min 300/ 500

CABLE LENGTH m 3

Intended Use

Your Stanley heat gun has been designed for various heating
applications (eg. Paint stripping)

General safety rules

Warning! Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. The term “power tool” in all of the
warnings listed below refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

1. Work area

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark

areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which

may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of

electric shock.
b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric shock

if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.
d. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
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cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection.
Safety equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the
off position before plugging in. Carrying power tools
with your finger on the switch or plugging in power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
toolin unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices can
reduce dust related hazards.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Before drilling into walls, floors or ceilings check for the
location of wiring and pipes.

Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
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turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Additional Safety Instructions for Heat Guns

Always switch off before putting tool down.
Extreme care should be taken when stripping
paint, the peelings, residue and vapors of paint may
contain lead, which is poisonous. Once deposited on
surfaces, hand to mouth contact can result in the
ingestion of lead. Exposures to even low levels of lead
can caused irreversible brain and nervous system
damage; young and unborn children are particularly
vulnerable. Do not smoke, eat or drink in a work area
that could or may be contaminated by lead. Lead based
paints should only be removed by a professional
and should not be removed using a heat gun.
When removing paints you should ensure that your
work area is enclosed. It is advisable to wear a dust
mask.

Do not burn the paint. Keep the nozzle at least 25mm
(1") from the surface as this keeps the temperature below
the required 450°C. If you are scraping from a vertical
position then you should scrape downwards to prevent
the paint from falling back into the heat gun and burning.
Dispose of all paint debris safely and ensure that the
work area is thoroughly cleaned after completing the job.
Do not use in a damp atmosphere or where
flammable gases may be present or use near
combustible materials. Spaces behind boards, ceilings
and floors and wall cavities in timber frame constructed
houses can contain flammable materials. Check before
using the heat gun.

Allow the tool to cool fully before storing.

Ensure adequate ventilation when using heat guns as
toxic fumes may be produced.

Do not use as a hairdryer! The air temperature is far
higher than a hairdryer.

Do not obstruct either the air intake or nozzle outlet as
this may cause excessive heat build up resulting in
damage to the tool.

Do not direct the hot air blast at other people.

Do not touch the metal nozzle as it becomes very hot
during use and remains hot for up to 30 minutes after use.
Do not look down the nozzle while the unit is working
because of the high temperatures being produced.

Do not allow paint to adhere to the nozzle or scraper
as it could ignite after a time.

Do not operate your heat gun whilst it is hanging by
the hanging hook.

A fire may arise if the appliance is not used with
care.

Do not place the nozzle against anything while
using or immediately after use.

Do not poke anything down the nozzle as it could
give you an electric shock.

Features (fig. A)

1. Switch

2. Heat control knob

3. Ventilation slots

4. Nozzle

Handling Your Heat Gun

Do not place your hand over the ventilation slots (3) or block
these vents in any way. This restricts the airflow through the
element and causes over heating.




Setting the temperature (fig. B)

 Toincrease the temperature setting, turn the heat control
knob (2) anti-clockwise.

¢ To reduce the temperature setting, turn the heat control
knob clockwise.

Operating Your Heat Gun (fig. C)

* To switch your heat gun on at the low temperature setting,
press the switch (1) to depress to position “[".

« To switch the tool on at the high temperature setting, set
the switch (1) to position “II".

 To switch the tool off, set the on/off switch (1) to position
“0".

Note: Allow the element to heat up for a few seconds before

use. Initially, some smoke may emit from your heat gun. This

is normal and will soon cease.

Cooling Down

In use, the nozzle (4) of your heat gun becomes extremely hot.
Great care is necessary when cooling your heat gun after use.

Hands Free Use (fig. D)

This tool can also be used in stationary mode.
« Place the tool onto a firm and stable surface as shown.
¢ Always point your heat gun away from you.
 Secure the cable to prevent pulling your heat gun off the
stand.
Do not touch the nozzle (4) and ensure that nothing is
dropped into the nozzle. Carefully switch off your heat gun
A\ and then allow it to cool

Paint Stripping

Your heat gun is designed to soften paint and lacquer enabling
it to be removed using a good quality hand scraper.

Proceed as follows: Direct the hot air onto the area to be
removed. When the paint softens, scrape firmly. Experiment
to establish the length of time necessary to apply the heat to
obtain optimum results. Scrape the softened paint immediately
or it will harden again.

Your heat gun is not suitable for stripping metal-framed
windows. This is because the heat from the heat gun is
conducted through the metal and can crack the glass. Scrape
with the grain of the wood wherever possible. Do not linger on
one spot for too long as the surface may char or ignite.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory used.
Stanley and Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance the performance of
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your tool. By using these accessories you will get the very
best from your tool.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off and

unplug the tool.

« Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do

not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

(ry, Separate collection of used products and
%& packaging allows materials to be recycled and used
again. Re-use of recycled materials helps
prevent environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
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STEL670
ALAT PENYEMBUR PANAS 2000W

DATA TEKNIS

SPESIFIKASI STEL 670

DAYA w 2000

PENYETELAN PANAS Bervariasi

KONTROL SAKELAR 22 Tahap (1/1)

SUHU °C 5°—45°/
9°-60°

ALIRAN UDARA /MENIT 300/ 500

PANJANG KABEL m 3

MAKSUD PENGGUNAAN

Alat penyembur panas Stanley didesain untuk berbagai
kegiatan pemanasan (misalnya untuk Mengelupas cat)

ATURAN KESELAMATAN UMUM

A Peringatan! Baca semua petunjuk. Jika tidak
mematuhi semua petunjuk yang tercantum di bawah ini,
maka dapat mengakibatkan kejutan listrik, kebakaran dan/
atau cedera yang serius. Istilah "perkakas listrik" dalam
semua peringatan yang tercantum di bawah ini mengacu
pada perkakas listrik yang dioperasikan dengan catu daya
(berkabel) atau perkakas listrik yang dioperasikan dengan
baterai (tanpa kabel).

SIMPAN PETUNJUK INI
1. Area kerja

a. Usahakan area kerja tetap bersih dan
memiliki penerangan yang baik. Area kerja yang

berantakan dan gelap dapat menyebabkan kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang berisiko terjadi ledakan,
seperti adanya cairan, gas atau debu yang
mudah terbakar. Perkakas listrik dapat memicu
nyala api yang dapat membakar debu atau asap.

¢. Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan
orang di sekitarnya saat mengoperasikan
perkakas listrik. Gangguan dapat membuat Anda
hilang kendali.

2. Keselamatan kelistrikan

a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontaknya. Jangan mengubah steker
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan
steker adaptor untuk perkakas listrik yang
diardekan. Steker yang masih asli dan stopkontak
yang sesuai akan mengurangi risiko kejutan listrik.

. Hindari kontak badan dengan permukaan

yang diardekan seperti pipa, radiator, kompor
listrik dan kulkas. Risiko terjadi kejutan listrik
cukup besar apabila badan Anda terardekan.

. Jangan biarkan perkakas listrik terkena hujan

atau berada di tempat yang basah. Air yang
masuk ke dalam perkakas listrik akan meningkatkan
risiko kejutan listrik.

. Kabel jangan sampai salah pakai. Jangan

sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut steker
alat listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, bagian bertepi tajam atau komponen
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut dapat
meningkatkan risiko kejutan listrik.

. Jika mengoperasikan perkakas listrik di luar

ruangan, gunakan kabel sambungan khusus
untuk penggunaan di luar ruangan. Dengan
kabel khusus untuk penggunaan di luar ruangan, maka

akan mengurangi risiko kejutan listrik.

Keselamatan pribadi

. Tetap waspada, perhatikan apa yang sedang

Anda kerjakan dan gunakan akal sehat

saat mengoperasikan perkakas listrik.
Jangan menggunakan perkakas ini saat
kondisi badan lelah atau di bawah pengaruh
narkotika, alkohol, atau obat-obatan. Sejenak
Anda lengah saat mengoperasikan perkakas listrik
dapat mengakibatkan cedera badan yang serius.

. Gunakan peralatan pelindung. Selalu kenakan

pelindung mata. Peralatan pelindung seperti masker
debu, sepatu pelindung anti—selip, helm pelindung,
atau pelindung telinga yang dipakai sesuai kondisi
lingkungan dapat mengurangi terjadinya cedera.

. Jangan menghidupkan perkakas secara tidak

sengaja. Pastikan sakelar berada di posisi
OFF (mati) sebelum mencolokkan steker ke
stopkontak. Membawa perkakas listrik dengan jari
tangan memencet sakelar atau mencolokkan steker
perkakas listrik ke stopkontak jika sakelarnya dalam
posisi ON (hidup) dapat menyebabkan kecelakaan.

. Lepaskan kunci penyetel atau kunci pas

sebelum menghidupkan perkakas listrik. Kunci
pas atau kunci penyetel yang dibiarkan menempel
pada bagian perkakas listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera badan.

. Jangan bekerja terlalu jauh. Selalu

pertahankan pijakan kaki dan keseimbangan
badan yang tepat. Hal ini memungkinkan Anda
mengontrol perkakas listrik dengan lebih baik dalam
situasi yang tak terduga.




Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
memakai pakaian yang gombrang atau
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian, dan
sarung tangan dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang gombrang, perhiasan, atau rambut yang
panjang dapat terjepit oleh komponen yang bergerak.
. Jika peranti dilengkapi dengan fasilitas
sambungan pengambil dan pengumpulan
debu, pastikan peranti telah tersambung dan
digunakan dengan benar. Penggunaan peranti
tersebut dapat mengurangi bahaya yang berkaitan
dengan debu.

. Gunakan penjepit atau cara praktis lainnya
untuk memasang dan menahan benda kerja
yang sedang ditangani pada platform yang
stabil. Memegang benda kerja yang sedang ditangani
atau menahannya dengan badan akan membuatnya
tidak stabil dan dapat menyebabkan Anda hilang
keseimbangan.

Sebelum mengebor dinding, lantai atau langit—langit,
periksa lokasi sambungan kabel dan pipa.

Jangan memegang ujung mata bor setelah selesai

mengebor, karena mata bor mungkin terasa panas.

. Penggunaan dan perawatan perkakas listrik
. Jangan memaksakan penggunaan perkakas
listrik. Gunakan perkakas listrik yang tepat
untuk pekerjaan Anda. Perkakas listrik yang tepat
akan berfungsi lebih baik dan lebih aman sesuai tujuan
desain perkakas tersebut.

. Jangan menggunakan perkakas listrik
apabila sakelarnya tidak bisa dihidupkan
atau dimatikan. Perkakas listrik apa pun yang tidak
dapat dikendalikan dengan sakelar akan berbahaya
untuk digunakan dan harus diperbaiki.

. Gabut steker perkakas listrik dari sumber
listrik sebelum melakukan penyetelan,
mengganti aksesoris, atau menyimpannya.
Tindakan pencegahan demi keselamatan tersebut
dapat mengurangi risiko menghidupkan alat listrik
secara tidak sengaja.

. Jauhkan perkakas listrik yang tidak sedang
digunakan dari jangkauan anak-anak dan
jangan biarkan dioperasikan oleh orang yang
tidak mengetahui cara menggunakan atau
tidak mengetahui petunjuknya. Perkakas listrik
ini bisa berbahaya di tangan pengguna yang tidak
terlatih.

Perawatan perkakas listrik. Periksa untuk
mengetahui apakah ada salah setel atau
kemacetan pada komponen yang bergerak,
apakah ada komponen yang rusak, dan

f.
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kondisi lain yang dapat mempengaruhi
pengoperasian perkakas listrik. Jika ada
yang rusak, perbaiki perkakas listrik sebelum
menggunakannya. Banyak terjadi kecelakaan yang
disebabkan oleh perkakas listrik yang kurang terawat.
Jaga ketajaman dan kebersihan komponen
potong. Perkakas listrik yang dirawat dengan baik
dan sisi potongnya tajam jarang sekali macet dan lebih
mudah dikendalikan.

Gunakan perkakas listrik, aksesoris dan
mata potong, sesuai dengan petunjuk

ini dan dengan cara yang sesuai untuk

jenis perkakas listrik tertentu, dengan
memperhatikan kondisi pengoperasian dan
pekerjaan yang akan dilakukan. Menggunakan
perkakas listrik untuk pengoperasian yang berbeda
dari tujuan desainnya dapat menyebabkan situasi yang

berbahaya.

Servis

Perkakas listrik harus diservis oleh teknisi
reparasi yang berpengalaman dan hanya
menggunakan komponen pengganti yang
mirip. Tindakan ini akan memastikan keselamatan
selama penggunaan perkakas listrik tersebut.

PETUNJUK KESELAMATAN TAMBAHAN UNTUK
ALAT PENYEMBUR PANAS

Matikan perkakas terlebih dulu sebelum
meletakkannya.

Perhatikan dengan seksama saat mengelupas
cat,hasil pengelupasan, residu dan bau cat mungkin
mengandung timbal, dan mungkin beracun. Setelah
mengendap di permukaan, apabila tangan menyentuh
mulut, maka timbal dapat tidak sengaja tertelan.
Paparan ke timbal, meskipun dalam jumlah yang
sangat kecil, dapat menyebabkan kerusakan otak dan
sistem saraf yang tidak dapat dipulihkan; khususnya
anak kecil dan janin dalam kandungan lebih rentan.
Jangan merokok, makan atau minum di tempat kerja
yang mungkin atau dapat terkontaminasi oleh timbal.
Cat yang berbahan dasar timbal sebaiknya
hanya dikelupas oleh seorang yang telah
terlatih dan tidak dikelupas menggunakan
alat penyembur panas.

Saat mengelupas cat, pastikan bahwa
ruangan kerja Anda tertutup.Sebaiknya Anda
memakai masker debu.

Jangan membakar cat.Usahakan jarak nosel
minimal 25 mm (1") dari permukaan karena akan
mempertahankan suhu di bawah 450°C. Jika Anda
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mengelupas dari posisi vertikal maka keriklah ke
arah bawah agar cat tidak terjatuh kembali ke alat
penyembur panas dan terbakar. Buang semua residu
cat dengan aman dan pastikan area kerja dibersihkan
dengan seksama setelah pekerjaan selesai.

¢ Jangan digunakan di lingkungan yang
lembab, jika terdapat gas yang mudah
meledak atau di dekat bahan yang mudah terbakar.
Rongga di belakang papan, langit—langit dan rongga
di antara lantai dan dinding pada kerangka kayu untuk
konstruksi rumah mungkin mengandung bahan yang
mudah terbakar. Periksalah sebelum menggunakan
alat penyembur panas.

¢ Biarkan perkakas hingga benar-benar dingin
sebelum disimpan.

o Pastikan ventilasi cukup baik saat menggunakan
alat penyembur panas karena mungkin dapat
dihasilkan uap beracun.

* Jangan digunakan sebagai pengering
rambut!Suhu udara yang disemburkan jauh lebih
panas daripada alat pengering rambut.

¢ Jangan menghalangi saluran udara masuk atau
nosel buang karena dapat menyebabkan akumulasi
udara panas yang dapat merusak perkakas.

¢ Saat mengelupas cat, pastikan bahwa
ruangan kerja Anda tertutup.Sebaiknya Anda
memakai masker debu.

e Jangan mengarahkan semburan udara panas
kepada orang lain.

e Jangan menyentuh nosel logam karena suhunya
dapat sangat panas selama digunakan dan masih tetap
panas selama sekitar 30 menit setelah digunakan.
Jangan menatap ke arah nosel saat alat dioperasikan
karena dihasilkan udara dengan suhu yang tinggi.

e Jangan sampai cat menempel ke nosel atau
pisau kerik cat karena dapat menimbulkan nyala api
setelah beberapa saat.

¢ Jangan mengoperasikan alat penyembur
panas apabila menggantung pada kait penggantung.

e Berisiko timbul nyala api jika alat tidak
digunakan dengan hati-hati.

¢ Jangan meletakkan nosel atau disandarkan
di atas benda apa pun saat digunakan atau
tepat setelah selesai digunakan.

e Jangan menusukkan apa pun ke dalam nosel
karena dapat menyebabkan kejutan listrik.

Fitur(gambar A)

1. Sakelarl

2. Kenop pengontrol panas
3. Slot ventilasi

4. Nosel

Menggunakan Alat Penyembur Panas

Jangan meletakkan tangan pada slot ventilasi (3) atau
menghalangi saluran udara dengan cara apa pun. Tindakan
ini akan menghalangi aliran udara di dalam elemen dan
menyebabkan alat terlalu panas.

Menyetel suhu (gambar B)

e Untuk menaikkan pengaturan suhu, putar kenop
pengontrol panas (2) berlawanan dengan arah putaran
jarum jam.

e Untuk menurunkan pengaturan suhu, putar kenop
pengontrol panas searah dengan arah putaran jarum
jam.

Mengoperasikan Alat Penyembur Panas

(gambar C)

e Untuk menggunakan alat penyembur panas dengan
pengaturan suhu rendah, tekan sakelar (1) ke posisi
"It

e Untuk menggunakan alat penyembur panas dengan
pengaturan suhu tinggi, setel sakelar (1) ke posisi "II".

e Untuk mematikan perkakas, setel sakelar on/off (1) ke
posisi "0".

Catatan: Panaskan elemen terlebih dulu selama

beberapa detik sebelum digunakan. Awalnya,
mungkin akan dihasilkan asap dari alat penyembur
panas. Ini bukan kerusakan dan asap akan segera
hilang.

Mendinginkan

Saat digunakan, nosel (4) pada alat penyembur panas
akan menjadi sangat panas. Anda harus berhati—hati saat
mendinginkan alat penyembur panas setelah digunakan.

Penggunaan Tanpa Memegang Alat (gambar D)

Perkakas ini juga dapat digunakan dalam mode stasioner.

e | etakkan perkakas di atas permukaan yang kuat dan
stabil seperti pada gambar.

e Arahkan moncong perkakas penyembur panas
menjauhi badan Anda.

e Kencangkan kabel agar alat penyembur panas tidak
terjatuh dari penyangganya.
Jangan menyentuh nosel (4) dan pastikan tidak ada
benda apa pun yang masuk ke dalam nosel. Matikan

alat penyembur panas kemudian biarkan hingga dingin




Peringatan! Keluarkan dan periksa sikat karbon
secara rutin. Gantilah jika sudah aus dan sampai
pada tanda batas.

MENGELUPAS CAT

Alat penyembur panas didesain untuk melunakkan cat dan
pernis sehingga mudah dikelupas menggunakan pisau
kerik cat tangan yang berkualitas tinggi.

Lakukan langkah—langkah berikut ini: Arahkan udara panas
ke bagian yang akan dikelupas. Setelah cat melunak, kerik
perlahan—lahan. Cobalah menerapkan durasi pemanasan
yang berbeda—beda untuk mendapatkan hasil yang
optimal. Segera kerik cat yang telah lunak, karena cat dapat

mengeras kembali.

Alat penyembur panas tidak cocok untuk mengelupas cat
pada jendela dengan kerangka dari logam. Ini disebabkan
karena alat penyembur panas menyebabkan konduksi pada
logam dan dapat memecahkan kaca. Kerik dengan sekam
kayu, bila memungkinkan. Jangan menyemburkan pada
satu titik terlalu lama karena permukaan tersebut dapat

hangus atau terbakar.

AKSESORIS

Performa perkakas Anda tergantung pada aksesoris yang
digunakan. Aksesoris dari Stanley dan Piranha dirancang
dengan standar kualitas yang tinggi dan didesain

untuk meningkatkan performa perkakas Anda. Dengan
menggunakan aksesoris tersebut, Anda akan dapat
mengoptimalkan penggunaan perkakas.

PERAWATAN

Perkakas Anda didesain untuk beroperasi dalam jangka
waktu lama dengan perawatan yang minimal. Pengopera—
sian secara kontinu dengan hasil memuaskan tergantung
pada perawatan yang benar dan pembersihan secara rutin.

A Peringatan! Sebelum melakukan perawatan,
pastikan sakelar sudah dimatikan dan
stekernya dicabut.

e Bersihkan slot ventilasi pada perkakas secara rutin

menggunakan sikat yang lembut atau kain kering.

e Bersihkan casing motor secara rutin menggunakan

kain basah. Jangan menggunakan pembersih abrasif
atau yang berbahan dasar pelarut.

MELINDUNGI LINGKUNGAN
Buang di lokasi pembuangan khusus. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama dengan limbah rumah tangga biasa.

Apabila produk Stanley Anda sudah rusak, atau jika sudah
tidak lagi digunakan, jangan dibuang bersama dengan

limbah rumah tangga biasa. Bawa produk ini ke lokasi
pembuangan khusus.

Lokasi pembuangan khusus untuk produk dan kemasan

bekas memungkinkan daur ulang bahan yang kemudian

dapat digunakan kembali. Penggunaan bahan daur ulang
membantu mencegah polusi lingkungan dan mengurangi
permintaan bahan mentah.

Peraturan setempat mungkin menentukan lokasi
pembuangan khusus untuk produk elektronik dari rumah
tangga, di lokasi pembuangan setempat atau di toko ritel
tempat Anda membeli produk baru.
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STEL670
May Théi Hoii Nong 2000W

Théng s6 ky thuat

THONG SO STEL670

CONG SUAT w 2000

DIEU CHINH NHIET BO C6 thé diéu chinh
DIEU KHIEN CHUYEN MACH 2 Cép (I/1)
NHIET O °C 50-450/ 90-600
LUU LUONG KHI I/phtt 300/ 500

CHIEU DAI CAP m 3

Muc dich str dung
May thdi hoi néng Stanley duoc thiét ké phuc vu cho nhiéu
rng dung cép nhiét (vi du nhu tay son)

Cac quy tac an toan chung

Canh bao! Boc moi huwéng dan.Néu khong tuan theo tat ca
cac huéng dan dwoc ligt ké bén dwdi co thé dan dén dién
giat, chay va/hoadc chan thwong nghiém trong. Thuat ng
“dung cu dién cm tay” trong phan canh bao chi dung cu
chay béang dién ngudn (c6 day dién) hodc dung cu chay
béng pin (khéng cé day dién).

LUU LAI NHI’PNG HUONG DAN NAY.

1. Khu vwe lam viéc

a. Gilr cho noi lam viéc luén sach sé va du anh sang.
Nhirng noi bira bon va thiéu anh sang dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong cac
mai trwdng dé chay nd, nhw cac méi trveong co
chét 16ng, khi hoac bui dé chay. Dung cu dién cim
tay tao ra cac tia Itra dién co thé gay chay bui hoac
bbc khoi.

c. Khong cho tré em va nhitng ngwei khong lién
quan lai gan khi dang van hanh dung cu dién cam
tay. Nhirng Itc xao lang cé thé khién ban mét kiém
soat.

2. Antoan dién
Phich cim cha dung cu dién cam tay phai vira v&i
6 cdm. Khong dwerc sira dbi phich cdm dwéi bat
ky hinh thirc ndo. Khong dwore str dung cac phich
cam tiép hop véi nhirng dung cu dién cam tay cé
néi dat.

Phich c&m nguyén gbc va & cdm phu hop sé giam
nguy co bi dién giat.

b. Tranh tiép xuc véi cac bé mat dwee ndi dat nhw
dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng va ti lanh. Nguy
co bi dién giat s& cao hon néu co thé ban ni dét.

c. Khong dwoc dé cac dung cu dién cdm tay ngoai
trei mwa hoac & noi dm wort.

Nwéc vao trong dung cu dién cam tay sé lam tang
nguy co bj dién giat.

d. Khong str dung day dién vao cac muc dich khac.
Tuyét déi khéng sir dung day dién dé mang, kéo
hodc rut phich cam dung cu dién cam tay. Dé day
dién cach xa nguon nhiét, dau m&, cac canh sac hoac

cac bo phan chuyén dong. Day dién bj hdng hoac bi
vwéng sé lam tang nguy co bi dién giat

Khi van hanh dung cu dién cAm tay ngoai tr&i, hay
str dung day néi dai phut hop dé str dung ngoai
trevi. Sir dung day dién phu hop dé st dung ngoai troi
sé giam nguy co bi dién giat.

An toan ca nhan

Hay tép trung, chu y vao nhirng gi ban dang
lam va tinh tao khi van hanh dung cu d|en cam
tay. Khong dwoc str dung dung cu dlen cam
tay khi ban dang mét hoédc uong rwou bia, st
dung ma tay hoac chét kich thich. Mot khoanh
khac mat tap trung trong khi van hanh dung cu
dién cadm tay c6 thé dan dén chan thwong ca nhan
nghiém trong.

St dung thiét bj bao ho. Luén deo kinh bao hé.
Th|et bi bao ho an toan nhu mat na chong bui, giay
chéng trwot, ma crng, hodc bao vé tai néu dwoc
st dung & nhirng didu kién phu hop sé gidm cac
chan thwong cé nhan.

Tranh v6 tinh khéi dong may. BDam bao rén
cong tac & vi tri tat trwdc khi cdm dién. Co thé xay
ra tai nan néu dat ngon tay trén cong tac khi dang
cam dung cu dién cam tay hodc neu cam dién vao
dung cu dang bat cong tac.

Hay thao hét khéa diéu chinh hodc c& Ié trwéc
khi bgt dung cu dién cam tay. Co& 1é hosc khoa
van déé bo phan dang quay cua dung cu dién cAm
tay co thé dan dén chan thwong ca nhan.

Khong dworc véi tay. Hay dieng & tw thé thich
hop va luén gilr thang bang. Piéu nay glup kiém
soat dung cu dién cam tay tét hon trong céc tinh
hubng bat ngo.

Mac quan ao phu hop Khong méc quan ao
rong hoéc deo db trang strc. Giir cho téc, quan
aova gang tay tranh xa khoi cac bo phan
chuyén don Quan ao rong db trang strc hoac
toc dai co thé bl méc vao cac bd phan chuyén
dong.

Néu cac dung cu dwoc cung cap dé ndi cac
phwong tién hut hoac gom bui, héy dam bao
nhirng dung cu nay dwoc ndi va sr dung dung
cach. S&r dung céac dung cu nay co thé giam cac
nguy co lién quan dén bui.

Dung kep hay ap dung mét bién phap thuwe té
khac nham bao dam va co dinh phoi gia cong
trén ban may. Gil phoi bang tay hay dwa vao
nguwdi ban déu lam cho phéi khéng virng va co thé
dan t6i mét kiém soat.

Trwéc khi khoan vao twong, san hay tran nha, hay
ki&ém tra vj tri Iap dat duo’ng day va dwong bng.
Tranh cham vao dau mi khoan ngay sau khi
khoan vi miii khoan Iic nay van cé thé dang nong.

St dung va bao quan dung cu dién cam tay

Str dung dung cu dién cAm tay phu hop. St
dung dung cu dién cam tay phu hep cho trng
dung cua ban. Dung cu dién caAm tay phu hop sé
giup cho céng viéc tot hon va an toan hon theo
dung tbc d6 duoc thiét ké.

Khéng str dung dung cu dién cam tay néu cong




tac khong bat va tat dwore. Nhivng dung cu dién
cam tay khong diéu khién dwoc béng cong téc déu
rat nguy hiém va can phai dwoc stra chiva.

Rut phich cdm khéi nguédn dién trwéc khi thye
hién cac diéu chinh, thay d6i phu kién, hoac cat
gitr dung cu. Cac bién phap an toan phong nglra
nay gilp giam nguy co khéi dong dung cu dién cAm
tay mét cach tinh co.

Bao quan cac dung cu dién cim tay khéng sir
dung tranh xa tim tay tré em va khéng cho phép
nhirng ngwdi khéng quen véi dung cu dién cam
tay hodc nhirng hwéng dan nay van hanh dung
cu dién cam tay. Dung cu dién cam tay sé rat nguy
hiém khi dwoc nhitng ngwdi chwa dwoe huén luyén
str dung.

Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac bo
phan di chuyén xem c6 bi Iap léch hoic ket
khong, cac bé phan cé bi vé khong va bat ky tinh
trang nao khac c6 théanh hwéng dén viéc van
hanh dung cu. Néu dung cu dién cam tay bj
héng, hay stra chira trwéc khi str dung. Rét nhiéu
tai nan xdy ra do cong tac bao tri cac dung cu dién
cam tay kém.

Pam bao cac dung cu cét luén séic va sach sé.
Céc dung cu cat dwoc bao tri ding cach voi cac
canh cat sic sé it bj ket hon va dé diéu khién hon.
Str dung dung cu dién cam tay, cac phu kién va
miii khoan... theo cac chi dan nay va ding véi
muc dich str dung cta tirng loai dung cu dién
cam tay, dé y dén cac diéu kién lam viéc va cong
viéc can thwe hién. S dung dung cu dién cam tay
sai muc dich c6 thé gay nguy hiém.

Bao dwéng

Hay mang dung cu dién cam tay di bao dwéng béi
nhan vién bao dwdng c6 chuyén mon, chi str
dung cac phu kién thay thé chinh hang. Diéu nay

gitip duy tri m&rc d6 an toan clia dung cu dién cam tay.

Cac hwéng dan an toan khac cho May
thdi hoi néng

Luén tat dung cu trwde khi dat xudng.

Can hét strc chi y khi ty son, tach I&p bé mat, vi
c&n va hoi son cé thé chiva chi doc. Khi tich tu trén
cac bé mat, chang dinh tir tay 1én miéng khién nguoi
¢6 thé nubt phai chi. Tham chi chi tiép xdc voi luong
chi nhé ciing c6 thé bj pha hiy hé than kinh va no
bd khong thé phuc hdi; dac bigt dbi véi tré em va tré
trong bung me. Khéng hut thuéc, an ubng trong khu
vire lam viéc vi ¢6 thé bi nhiém chi. Chi nén dé
ngwoi co tay nghé tiy son c6 chi va khéng nén
dung may théi hoi néng.

Khi tdy son, ban nén dam bao khu vic 1am viéc
kin. Nén deo mat na chéng bui.

| TIENG VIET 2

Khéng dét son. D& voi cach bé mét gia cong it nhat
25mm (1 inch) vi nhw vay gilp duy tri nhiét do duéi
450°C yéu ciu. Néu ban dang cao theo tw thé dirng
thi nén cao xudng dudi dé ngan khéng cho son roi
vao may thdi hoi néng va chay. Thai b cac vun son
& noi an toan va dam bao khu virc lam viéc hoan toan
sach s& sau khi két thic cong viéc.

Khéng str dung dung cu trong méi treng 4m
hodc & noi co khi d& chay hodc gan cac vat liéu bat
Itra. Cac khoang tréng phia sau cac tdm van, tran,
san va héc twong trong khung gb trong nha cé thé
chtra cac vat liéu dé& chay. Kiém tra trwéc khi st dung
may thdi hoi néng.

Pé dung cu ngudi hén trwéc khi cét di.

Pam bao thoang khi hop Iy khi st dung may thdi hoi
nong vi khi do co thé sinh ra khoi doc.

Khéng dwoc str dung lam may théi hoi néng téc!
Nhiét d6 khéng khi cao hon nhiéu so véi may thdi hoi
néng téc.

Khéng dé dwong khi vao hoic voi khi ra bi can tré vi
nhuw vay c6 thé khién nhiét do bén trong qua cao dan
t@i hdng dung cu.

Khéng xi khi néng trwc tiép vao ngwoi khac.
Khéng cham vao vai kim loai vi voi c6 thé rat néng
trong qua trinh s& dung va van con néng sau d6 30
phat. Khéng dwoc nhin xudng voi khi dang st dung
dung cu vi dung cu sinh ra nhiét do rat cao.

Khong dworc dé son dinh vao voi hay miii cao vi
sau mot Iic son co thé chay.

Khong dworc van hanh may théi hoi néng khi may
dang dwoc treo trén moc treo.

Néu str dung thiét bi khéng can than cé thé gay
chay né.

Khéng dat voi 1én bat cv vat gi khi stv dung hoac
ngay sau khi str dung.

Khéng dwoc dung bat ki vat nao choc vao voi vi
ban c6 thé sé bi dién giat.

Pic diém (Hinh A)

Rl

Cong tac

Num diéu chinh nhiét d6
Khe théng gi6

Voi

Cach cam May théi hoi néng

Khéng dat tay I1én cac khe thong gié (3) hoac chan
céac 16 théng gi6. Diéu nay lam han ché lvu luong
khi qua thiét bi va lam thiét bj tré nén qua néng.




) TIENG VIET 2

Diéu chinh nhiét d6 (hinh B)

«  Dé téng nhiét do, van nim diéu chinh nhiét do (2)
ngwoc chiéu kim déng hd.

« D& gidm nhiét d6, van nim diéu chinh nhiét dé theo
chiéu kim déng hé.

Céach van hanh may théi hoi néng (hinh C)

« D& bat may thdi hoi néng & nhiét d6 thap, 4n cong
tac (1) déan veé vitri "I".

« D& bat may thdi hoi néng & nhiét d6 cao, 4n cong tac
(1) d&An v& vi tri "II".

« D& tat dung cu, didu chinh cong tac bat/tit (1) vé vi
tri "0".

Lwu y: D& dung cu néng I&n trong mét vai gidy trwéce khi

st dung. Luc dAu, khéi co thé bay ra tir may thdi hoi

néng.bidu nay la binh thwéng va sé nhanh hét.

Pé nguoi

a. Hay mang dung cu dién cam tay di bao dwéng béi
nhan vién bao dwdng c6 chuyén moén, chi str
dung céc phu kién thay thé chinh hang. Biéu nay
giip duy tri m&rc d6 an toan ctia dung cu dién cam tay.

Cac hwéng dan an toan khac cho May
thdi hoi néng

Khi st dung, voi (4) clia may thdi hoi néng tré nén rat
néng. Can hét stre chi y khi dé ngudi dung cu sau khi st
dung.

Str dung khong can dung tay (hinh D)

Dung cu nay ciing cé thé dwoc sir dung & ché do ding yén.

«  Dat dung cu I&n mot mat phang vikng chac nhw trong
hinh vé.

o Ludn dé& may thdi hoi néng hwéng ra xa co thé.

« Cbdinh day cap dé tranh may thdi hoi ndng bi kéo ra
khai vi tri. Khéng cham vao voi (4) va ddm bao khong
lam roi tht gi vao trong voi.

/\ Can than tat may théi hoi néng va sau dé dé& ngudi
may

Tay son

May théi hoi néng duoc thiét k& d& lam mém I&p son va
son boéng, cho phép tay bd Iép son bang mii cao béng
tay chéat lwong cao. Thuc hién nhw sau: Xi hoi néng truc
tiép 1én khu vurc can tay. Khi son mém ra, hay cao manh.
Thie thiét Iap do dai thoi gian can thiét d& dung nhiét
nham dat két qua ti wu. Cao ngay I&p son d& mém néu
khdéng no sé cirng lai.

May thdi hoi néng khéng thich hop cho viéc tay son &
ctra sb c6 khung béng kim loai. Vi nhiét sinh ra tlr may
thdi hoi néng sé truyén qua kim loai va c6 thé lam vé
kinh. Vi nhiét sinh ra tir may théi hoi néng sé truyén qua
kim loai va c6 thé lam vé& kinh. Khéng dirng qua lau tai
mot didm vi bé mét co thé hoéa thanh than hodc chay.

Cac phu kién

Hiéu suat 1am viéc cla dung cu tiy thudc vao phu kién
duoc st dung. Phu kién clia Stanley dwoc ché tao theo
tiéu chuén chéat lwong cao va duoc thiét ké nham téng
cwdng hiéu suét 1am viéc cho dung cuctia ban. Dung cu
clia ban s& phat huy tbi da hiéu qua 1am viéc khi st dung
cac phu kién nay.

Bao tri

Dung cu nay duoc thiét k& dé van hanh trong thoi gian dai
va it phai bao tri nhat. Dung cu van hanh lién tuc theo y
mudn tuy thudc vao viéc bao quan dung cu ding cach va
vé sinh thwdng xuyén.

Canh bao! Trudc khi tién hanh bao dwdng, hay tat

va rat phich cdm ra khoi dung cu.

¢ Thuwong xuyén lau chui cac khe thdng gié trong dung
cu bang chdi mém hoac khan khd.

«  Thwong xuyén lau chiii vé dong co bang khan &dm.
Khéng diing chét tiy rira c6 chira dung moi hay chét
mai mon.

Bao vé Moéi trueong

Thu gom riéng. Khéng dwoc virt bd san pham
nay cung voi rac thai sinh hoat thong thwong.

Néu san pham Stanley clia ban can phai thay thé, hoac
ban khéng st dung né trong twong lai niva, hay nght dén
viéc bao vé moi treérng. San phdm phai dwoc thu gom
riéng.

{», Thu gom riéng san pham da qua st dung va
%& doéng goi lai sé cho phép tai ché vartéi str dung
vat liéu. Tai st dung vat liéu tai ché giup ngan
chan 6 nhiém moéi trwerng va gidam nhu ciu vat
ligu tho.

Luéat Ié dia phwong c6 thé quy dinh viéc thu gom riéng cac
san pham dién gia dung, tai cac bai rac thai do thj hoac
bdi nhirng ngudi ban 18 khi ban mua san phadm mai.
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